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تقدیم

یوندن  آخلاقی  و  ویرمك  نصیحت  انسانلرە  ماصال، 

اوزللكلە  توردر.  بر  أدبی  یلان  یاز آماجیلە  أگیتمك 

اونلرڭ خیال  و  طوتان  یر  بر  مهم  أگیتیمندە  چوجوقلرڭ 

درس  زماندە  عین  ماصاللر،  قاتان  زنگینلك  دنیالرینە 

آماچلر. دە  أگلندیرمەیی  ویرركن 

قراقترلر  ماصاللردەكی  باریندیران  خزینەلر  ایچریسندە 

گنللكلە حیوانلر آراسندن سچیلیر. حیوانلرە برطاقیم قراقترلر 

یلیر. ویر درسی  آخلاق  انسانلرە  یوكلنەرك 

اوزاق  كوتو�لكدن  اوگوتلر،  ایی�لگی  اوقورە  ماصاللر 

یلجە اونلری هم آخلاقی هم دە  دورماسنی توصیە ایدر. بو

گلیشدیرر. آچیدن  أدبی 

قوش یوواسی، عثمانلیجە ماصاللر سریمزڭ ایلك كتابیدر. 

حرفلریندن  لاتین  دە  هم  توركجەسی  عثمانلی  هم  أثردە 

میدانە گلن قیصە و اوزون ماصاللر یر آلیر. أثر، عثمانلیجە 

یەسندەدر. اوقومق ایستەینلر ایچون باشلانغیچ سو
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Takdim

Masal, insanlara nasihat vermek ve ahlaki 

yönden eğitmek amacıyla yazılan edebi bir 

türdür. Özellikle çocukların eğitiminde mü-

him bir yer tutan ve onların hayal dünyala-

rına zenginlik katan masallar, aynı zamanda 

ders verirken eğlendirmeyi de amaçlar.

İçerisinde hazineler barındıran masallar-

daki karakterler genellikle hayvanlar arasın-

dan seçilir. Hayvanlara birtakım karakterler 

yüklenerek insanlara ahlak dersi verilir. 

Masallar okura iyiliği öğütler, kötülükten 

uzak durmasını tavsiye eder. Böylece onları 

hem ahlaki hem de edebi açıdan geliştirir.

Kuş Yuvası, Osmanlıca Masallar serimizin 

ilk kitabıdır. Eserde hem Osmanlı Türkçesi 

hem de Latin harflerinden meydana gelen 

kısa ve uzun masallar yer alır. Eser, Osman-

lıca okumak isteyenler için başlangıç seviye-

sindedir. 
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درسلر  آلینەجق  عبرت  صوڭندە  ماصاللرڭ  كتابدەكی 
یلن مساژی و ایی یی                                                                      واردر. بو درسلر اوقورڭ، ماصالدە ویر
بعض  اولمایان  درس  صاغلار.  ایتمەسنی  آییرد  كوتویی 
ماصاللرڭ دە صوڭنە درسلر أكلنەرك اوقورڭ استفادەسنە 

صونولدی.

باغچەدن  خاص  حاضرلانيركن  یایینە  یوواسی  قوش 
فونتن ماصاللری، ماصال دیاری و قصّّەدن  لا  ماصاللر، 
حصە آدلی أثرلردن سچكیلر یاپیلدی. بعض ماصاللرە رسملر 
سایەدە  بو  زنگینلشدیرلدی.  یگی  ایچر كتابڭ  أكلنەرك 
آماچلاندی.  دویماسی  ای�لگی  عثمانلیجەیە  چوجوقلرڭ 

تمنیسیلە... اولمەسی  فائدەلی 

یس اوطەباشی
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Kitaptaki masalların sonunda ibret alınacak 

dersler vardır. Bu dersler okurun, masalda ve-

rilen mesajı ve iyiyi-kötüyü ayırt etmesini sağ-

lar. Ders olmayan bazı masalların da sonuna 

dersler eklenerek okurun istifadesine sunuldu.

Kuş Yuvası yayına hazırlanırken Hasbah-

çe’den Masallar, La Fontaine Masalları, Masal 

Diyarı ve Kıssadan Hisse adlı eserlerden seçki-

ler yapıldı. Bazı masallara resimler eklenerek 

kitabın içeriği zenginleştirildi. Bu sayede ço-

cukların Osmanlıca’ya ilgi duyması amaçlan-

dı. Faydalı olması temennisiyle…

Yasin ODABAŞI
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عثمانلیجە ماصاللر 

پنبە گل

بر زمانلر، كوچوك پنبە بر غنجە گل واردی. طوپراغڭ 
تك  أوندە  گون،  بر  یاشیوردی.  أودە  بر  قراڭلق  آلتندە 
اوطورییوردی. اطراف چوق سسسزدی. دیركن  باشنە 

بردنبرە قاپو چالدی.

غنجە گل:

- كیم او، دیە سسلندی.

غنجە گل باشنی چیقاردی. أطرافنە باقندی و كندیسنی چوق 

گوزل بر باغچەنڭ اورتەسندە بولدی.
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Pembe Gül
Bir zamanlar, küçük pembe bir gonca gül 

vardı. Toprağın altında karanlık bir evde yaşı-

yordu. Bir gün, evinde tek başına oturuyordu. 

Etraf çok sessizdi. Derken birdenbire kapı çaldı. 

Gonca gül: 

- Kim o, diye seslendi. 

Gonca gül başını çıkardı. Etrafına bakındı ve kendisini 
çok güzel bir bahçenin ortasında buldu.
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عثمانلیجە ماصاللر 

طاتلی  صوڭندە  اوطورر.  یووادە  گونلرجە  قوش  آننە 

یلدایوب یووادن اوچار. بابا قوش دە آرقاسندن  طاتلی جیو

پار. ایكیسی بردن یومورطەلری براقوب نیە  قانادلرینی چیر

اوچارلر؟ غالبا یووادە غریب بر شی اولمشدر. نە اولمش 

یلمش،  بیلیور میسڭز؟ شیرین، گوزل ماوی یومورطەلر قیر

ایچندن كوچوجك یاورولر چیقیویرمش.

یلە  بیلڭ باقالم، بونلر نەدر؟ مینیك مینیك یاورولر... او

یلە گوزل یاورولر كە! یلە كوچوك، او سویملی، او

كوچوك عمر یومورطەلردن چیقان اوچ یاورو مینیك قوشی، 
طبقی آننەلری گبی اوپر، سەور و اوقشار.
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Anne kuş günlerce yuvada oturur. Sonunda 

tatlı tatlı cıvıldayıp yuvadan uçar. Baba kuş da 

arkasından kanatlarını çırpar. İkisi birden yu-

murtaları bırakıp niye uçarlar? Galiba yuvada 

garip bir şey olmuştur. Ne olmuş biliyor mu-

sunuz? Şirin, güzel mavi yumurtalar kırılmış, 

içinden küçücük yavrular çıkıvermiş. 

Bilin bakalım, bunlar nedir? Minik minik 

yavrular… Öyle sevimli, öyle küçük, öyle gü-

zel yavrular ki! 

Küçük Ömer yumurtalardan çıkan üç yavru minik 
kuşu, tıpkı anneleri gibi öper, sever ve okşar.


